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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1979-1980 

11 FÉVRIER 1980 

PROPOSITiON DE LOI 
modifiant l'article 7 6 
de la loi communale 

SOUS-AMENDEMENT 
PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT 

A L'AMENDEMENT DE M. SUYIŒRBUYK 
(Doc. n° 85/2) 

Article unique. 

Ajouter au texte de l'amendement la phrase suivante: · 
« Ces conditions comprendront, notamment, l'obligation 

de transmettre au gouverneur de la province les délibérations 
du conseil communal relatives à ces emprunts». 

JUSTIFICATION 

Il importe de permettre à l'autorité de tutelle de suspendre ou 
d'annuler les délibérations en cause, conformément aux articles 86 
et 87 de la loi communale, puisqu'elles ne seraient plus soumises à 
l'approbation. 

Cette mesure doit permettre de vérifier si les emprunts ont bien été 
contractés dans les conditions à fixer par le Roi. 

Le Ministre de l'Intérieur, 
G. GRAMME. 

Voir: 
85 (S.E. 1979) : 
- N° 1 : Proposition de loi. 
- N° 2 : Amendement. 

85 (B.Z. 1979) - N• 3 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1979-1980 

11 FEBRUARI 1980 

WETSVOORSTEL 
tot wijziging van artikel 76 

van de gemeentewet 

SUBAMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

OP HET AMENDEMENT VAN DE HEER SUYIŒRBUYK 
(Stuk n• 85/2) 

Enig artikel. 

Het amendement aanvullen met de volgende zin : 
« Die voorwaarden moeten onder meer <k toezending van 

de gemeenteraadsbeslissingen betreffende die leningen aan de 
gouverneur van de provincie verplicht stellen ». 

VERANTWOORDING 

De toeziende overheid moet in de mogelijkheid gesteld worden de 
bedoelde beslissingen te schorsen of te vernietigen overeenkomstig de 
artikelen 86 en 87 van de gemeentewet, daar zij niet meer aan goed 
keuring zouden onderworpen zijn. 

Deze maatregel moet het mogelijk maken na te gaan of de leningen 
wel degelijk worden aangegaan onder de voorwaarden welke door de 
Koning zijn vastgesteld. 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 
G. GRAMME. 

Zie: 
85 (B.Z. 1979) : 
- N' 1: Wetsvoorstel. 
- N' 2 : Amendement. 

H. - 309. 


